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{M¥ que in vindicandas i fune-

ZAN fto interitu PO E T A-
" RUM DANORUM

ELI CIAS, Ms=cenas lon-
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DEDICATIE

g¢ xltimatifiime > glorios¢ infum-
plifti; hodiéque in eruendas A R-
CHIVORUM Septentrionalium
membranas pari cum laude confers;
id, quanti Poétas, MSS:torumque E-
ruditiflimorum Reftauratores 2 ftima-
tione metiaris, luculenter teftacum fa-
cit. Hinceft, ut, quicquid vel in
vernacula noftra Poéfi effingit Spiri-
tus Divinior, vel in alia exornanda
commentatur cxleftiflima ingenii fo-
lertia, ad Lares Tuos, Tuumque pre-
fidium ex Ar&oo noftroorbe confluar.
Proinde , ne diutius exuler VE P.-
SIO hac LATINA TOGRAICI
POEMATIS, a Celeberr. Jac. GO-
LIO concinnata, mecum ad fores pa-
trocinii Tui pudibunda divertitur,non
dubitans, quin Per-Iluftri Tuo No-
mini facram irretortd oculd frontéquc
excipias expanfiflima. Licentiam in
‘Tenobis facit,nonillaTua {olum Gre.
carum Latinarimque, quarum abfoly.
tiflimum es compendium , Antiqui-
tatum {cientia; fod & digniffima Tancd
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DEDICATIO.
Mzcenate Literaturae Arabice ( qua
quid unquam in Literis politius? ) co-
gnitio, non fuperficiaria illa & um-
bratilis, fed vera, fed folida, fed pro-
funda. Nondum iftius dieculz, VIR
MAXIME,dememini,quﬁ mihiinex-
terasabituro regiones, invaftiflimum
illud Bibliotheca Tuz , omni Lite-
rarum Humaniorum genereinftrultif-
fimz, thearrum » ut fepius antea, de-
ducko; &, viss diu rariflimorum in
omni {cientia MSStorum Monumentis,
tandem etiam ad pluteos Tuos Orien.
tales conftituto , non ignotos mo-
do mibi Codices , ad miraculum uf.
que in Oriente defcriptos , fed & e-
legantiflimum illum in O&ava (ut
dicunt Typographi) forma Librum
Arabicum, quem Tu ipfe Rome , e-
diti fub Maronitis profedtis teftem
nitidiflime conferipferas , oftendifti;
Tatus , tirocinia noftra in Hebrweis
depofita, in Arabicis quoque, utaf.
finibus, caftris militafle. Sed quim
€gregic animi tunc tui falfus efles, de-

A3 cla-




DEDI€CATTIO
claravit illico ingloria , fed fimul in-
genua,ignorantiz confeflio. Cui,tan-
tum aberat, ut fuccenferes , ut me &
contrario ad tratanda illa Sacravehe-
mentius inflammares. Ac ne con(i-
lio ifti faluberrimo obfequium me-
um defuiffe credas, ecce! Tibi, Vir
Ampliflime , teftimonium qualecun-
que, non infalutatas 4 me in his oris
fuiffe Arabicas Mufas. Quarum,
dumvixit, Prefidem, hic promeIn-
terpretem mitto , nempe Jacobum
GOLIUM, quem vel nominifle eft
laudaffe: de quodicere aufim, quod
de Tito Ariftone Plinius: Litere (O-
rientales ) bonzque artes fummumin
illo uno homine periculum adiére. Et
profeflo de iis conclamatum efle vi-
deretur, nifi revivifcentium earundem
ex{pettationem non fuftinerent mo-
do, fed & fpem omnibus indubiam,
eruditiflimis {uls {criptis, facerent in
Gallia Gallandius ; in Anglia Stkius,
in Belgio Relandus ; in Dania Steen-
buckiys ; in regionibusaliis AV, Par-

vum



DEDICATIO.

vum autem hoc opufculum, quod ex
officina GOLIANA prodiit, TI-
BI, Literarum Orientalium A {tima-
tor acerrime ROSTGARDE ( pra-
termifld debit4 ingentium in me me-
ritorum Tuorum depredicatione,que
tacita grati animi reverentid, quam
publicé encomid, zftimariextollique
mavis) dicare fuftinui; certiflimus,
reftitutionem hujus, elaboratza Tan-
to Viro, & tam longi oppreflz no&te
VERSIONIS, TIBI, qui, quantd
temporis laborifque fter impendié
vel tantuli Poématis Paraphrafis, op-
time néfti, noninjucundam fore. Be-
ne vale, Mzcenas Per-1lluftris, cane-
fce Reipublice Literariz bono ; nec
dedignare fubmiffum

Traje&iad Rhenum ,
pridie Cal. Jun,
AO, MDCCNI T,

Amplitudinis Tiize
cultorem

MATTHIAM ANCHERSEN:
PR -




§. 1. Occa-
fio editio-
nis.

PRAFATIO.

REV NN Wy On cramben bis terve cotam , [ed
NNNE> carmen Arabicorums Poitarum Co-
NG S 7)phai , maturd Hlluflris GOL 1T
7 i& judicio recotum 5 1ibi , Leltor Fu=
" maniffimey hic repono. Salivam,
non bilem , id Tibi moturum credo, modo O-
rientalinm cuped:’amm aviditate wmotus y non pri—
mis modo id labiis deguflare , (ed laxd ore de-
vorare volueris.  Animum hic quondam Am-
brofia fium non leviter pavit 5 fed lantiffime
ex(aturavit Maximus Orientalium in Europa
Literarum Sator ¢ Stator FACOBUS
GOLIUS; quin, ut Phil - Arabes ad ejuf=

 dem ganes polluctum invitaret , opipara V E R-

SIONIS LATINE antecania prami-
St Quornm tamen gentali apparatu hiantes
©orvos graviorum , quibus divalgandis diftvi-
c“im erat Vir Celeberrimus, interclufit Operum
amerventus; €y qua enndem rox ab oculis o-
mnium amovit 5 injuria temporis. Repotia nune
vero ifla manibus meis inge(fit non caca y CHS
alias quicquid Virguli nancifcimur Diving 5 in
acceptis fertur , (ors; [ed incredibilis in me im-
merentem animi propenfio Nobsli(fims e longe
Celeberrimi H ADRIANI REL A N-
DI, Linguar. Orient.in inclyta hac Acad,Ul-
trajelt. PROFESSORIS digniffims ‘qus

b

MS' hoe GOLIANUM ex inflructiffi
wa
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FRAPAYT IO

ma & incomparabili Bibliothece (s Orientalis
Jupellectile ultro mibi dedit , non dinturnioribus
abdendum tencbris, [ed publica in communes ufus
Wi exponendum. Nec mirum. Satis din in
umbraculis delituit hac VERSIO , [uos in-
julte paffa Manes; digniffimay qua funere fud,
ut Phanix Arabica, acceffione Solis animata ,
Sloriose renafceretur.  Lactentes itaque Mufas
meas Arabicas in vota ©* juffa fua non traxit,
fed illico rapuit primus opella adfpettus, ra-
tas , [alvi Maninm Golianorum reverentii
frers non poffe , ut cum blartis & tineis lu-
Garetwr illud , quod impigre eluétatus fue-
rat Orientalium Laborum Hercules GO LI-
US. Auxit quoque volupratem promaovends
publici emolumenti animus , [pe plenus s fu=
turum o ut vefligia hacce haud dubic [equans
tur majorum vigiliarum JMSS'a Goliana , tene=
bris injufle damnata , wi * Barulcus He-

ronis

* Titulus Libri in Codice MSto. quem vidi, hic eft.
wrlas) 9 ¥ L/g“ FO)! L",“ m\._.s  34))
Laws &> 3 (:5))'5) REVEN ST eS|

e, Librs




ER ATAT IO

ronis Mathematici cum verfione Latina s non
omnibiis abfoluta numeris; ¢ , qua pralum,

[uperflic GOLIO, pofeebat, Hiftoria Ti-
muri, nitidiffime defcripta, €c. qua non igno=
torum nobis Mufxorum cimelia [unt , non fi-
ne gravi Literarum Orientalinm detrimento fup—
reffa.

5. 11 Ufiss Neque nullo (& ufu Phil- Arabi commenda-

bit hac Verfio, editiogue. Habes hic L. B. exi-
guam aliquam palsflram , in qua vires ingenis
periclitar: potes, adjecturus feite TOG R A [-
CO POEMATI punita , qua confulto o=
mifimusy exemplo Magni Golii in Hiftoria
Timuri ; cim tamen liber nullus tantopere e-
geat vocalibus , atque ille , adeo difficils flilo
conferiptus, ut ad Arabici ftudii metam per-
venifle cenfeatur, & palmam ferre , qui u-
num hoc cjus ftadium rit¢ confecerit; tefle
Cl.Golio in praf. ad illam Hiftor.edit.Lugd. Bat.
1636. Cur annuit Vir Infignis Levinus \War-
nerus in Epift. de Stilo Hiftor. Timuri edjy,
Lugd, Batav., 1644. Animum guoque delinies
utrquue Verfionis exameny ut juxm purpuram
pwpnra dijudicars queat,  Miraberis bic dj-

feo-

i.e. Libri tres Heronis de levandis gravibus | quos
de Lingua Graca in. Arabicam transferrs juflit Aba
L' dbas Abmed Ton Motazim , (& nterpretasions pré-
fectt Coftam 5 Filium Luca Banlbecenfem , i, e, Heljo.
politam,

™ M D O D oy e ™ ) Wy NN Ay DS
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PREFRTEO

[Cordem Tantorum Virorum concordiam , qgua
palmam wirique 5 ad [wmmum glorie Lan-
d:fque culmen prowloendo, dubiam [ufpendir,
Proinde POCOCKI ANeE exiffimatio-
ni me hic GO L1I1I wverfione quidguam machi-
nariycave exiflimes. Fuére ambo ( quisignorar? )
Viri in Orientalibusy quos tunc habuit Europa,
ver(atiffimi. Utrumque, credo , latuit alteru-
trius labor, Seniorem vero Pocockiand effe Ver-
fionem hanc Golianam, demonfirat, qué ufus
eft Autor nofter, exemplar, edit. a Celeberr, Er-
penio Lugd. Bat. 1629, 1n oftave. Denigue hinc
difcas, non crafi Minervd , non crudo Juds=
¢io propellendam in forum Literarium verfionem
aliquam Arabicam 5 quod non fine irreparabils
exiflimationis (ue damno experti funt Phaéthon-
tes quidam Arabici quippe in ditiffima Lin-
guarum omm\'um Arabice Idiomais affluentia
[zpiffime prins vertendus eft flilus , quam ani-
wum Autoris , vernmaque loci [enfum ( quod
fufius probar gemina bujus Carminisverfio) af-
[equi valeas.

Ac ne ignoresy Letor Amiciffime , quis §. 111 Doé-
Suerit bujus Poematis Autor 4 ecce Tibi vi- 'L“““'S Au-
tam ipfius 5 deferiptam ex Bibliotheca Orient, ﬁ:’cl‘(;:l:\
quam dedit Tis ‘avawAis BiCAklyxy {udu- :
x©@* .. D'Herbelot p.m. 1027. col, 1. THO-

»w GR AL Moniad eddin Abou Ismiil Ben
» A'li Ben Mohammed y Ben A’bdalfamad
I} 2 Y] R“..

‘Z
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PR ETH LG
Rafchid eddin, Al Esfabani, Al Thogrii.
Nom d'un’ Perfonnage trés-Illufire de fon
temps s tant par [es Ouvrages envers , ¢o*
en profey que par Uamitié des Princes Selgin-
cides dont il a ése honoré y & par les char-

o g¢ss quil a exercées dans lenrs Etats. Ben

5
3
2
a’
s
2

Schunah , en parlant de luy 5 écrit qu'il ens
d’abord de U'employ & la Conr de Malek-
[ehah fils &’ Alp Arflan de la race de Sel-
giucides, € que le Sultan Maffoid de la
méme Maifon le fit fon Vizir; mais, que
ge Prince ayant été défait dans wn combat par

sy [0n freve Mahmond Thogras; car, c'eft ainfs

39

quon Uappelloit communement , fus fait pri-

g [omniers O perdit ainfi latéte.  Enle fai-

2
2
»
»
2
3
bl
bbl
3
»
b2
bR
»
»

fant mourir , le Sultan Mahmoud allegna
pour caufe qu'il avoit reconnn que ¢ itoit un
infidele €& un impic. Ily a un Divan, on
Recueil de fes Pocfies , ¢ un Poime cele-
bre, intitulé , Lamiat aligem, acanfe, que
la dernicre confonne de chague rime eft un
Lam, ouunL. Il eft anfli Autenr d'un [i-
vre Erit en Profe s dont le titre oft, Erfthad
alaoulad , qui [emble étre un Traitté de lE-
ducation des enfans.  Thograi fut mis 4
mort Lan §513. de ['Hegire y ce qui luy a
fait donner les titres d Imam Al Schebid 3
ceff-a-dire y L’Imam Martyr.  Cary cens
que les Princes du Mufulmanifme font mou-

» r”",
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PRAF ATIO:

sy it o font appellez. Martyrs. L Auteur du
3» Rabi alakhiar 5 luy donne les titres de , Ke-
v thir Alfadnl, abondant, ou riche en vertus
» O en belles qualitez., qui eff ce que les I-
3 talicns appellent 5 virtwofo 5 lathif althebd ,
s naturellement agréable, & faifant bon ac-
5 oueil a tout le monde 5 Faick abel ifrho fil
sy nadbm v, alnathr 5 leplus excellent Ecrivain
3y de fon fiecle, en Versy ¢ en Profe. Vide
plura de hoc Thograi apud eundem Herbelotuns
in Biblioth. Orient. p-m.654.c0l. 2. & ¢ol. 2.
pag. [eqn. &*idem ibid.pag. s11. col.1. Dicie
de Autore Lamici Perfici Thograi : I' Autheur ,
9 qui le ([¢. Lamiat) compofaen forme de Sa-
s tire contre les maurs de fon temps, étois na-
s tf d’ljpaban, ¢ vivoit Pan 505. del’ He-
gire dans la ville de Bagder.

Te hic , mi Lefor 5 cognitione hujus L A-§.1v. Ti. -
MICI, eufque titnli 5  multitudinis 5 tulus opu.

€ encomii 4  quo hoc pre religuis miri-
fiee extulit [plendidifimus Orientalium Pha
rus D’ Herbelot, fraudare religioni duco. A-
que ita ille in Biblioth. Orient.p.m. §11.c0l. 1.
ad vocem L AMI.AT. Poime, dont toy-
tes les rimes (e terminent par wne lettre que
les Arabes appellent Lam. Ceft nitre L, J 7
@ trois de ces Pocmes o qui [ont fore eflimez.
dansU'Orient.  Le premier qui porte le noms
de Lamiat 4l Arab 5 le Lamiat des Arabes ,

B3 P

culi
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5. V. Theew.

PRIA R AT 1O

4 6té compof¢ par Schafari.  Le [econd intitulé
Lamiat al Agemy le Lamiat des étrangers on
de Perfiens , a pour Antenr Abou-Ifmaiil Houf~
fain Ben Ali al Effabani y [wrnommé al Tho-
grai.  Le troifieme eff &’ Abon Manfour Maou-
houb.  L'on trouve encore un quatriéme La=
miat y qui porte le titre particulicr dEbniat
a la faalfi tasrif 5 qui ef dansla Bibliotheque
dun Roy, num.1098. maisceft un ouvrage pu=
rement grammatical , qui traite de la confiru-
ction des Verbes Arabes. De tous cesquatre Poé-
mes sntitulez. Lamiat , celuy de Thogray cft le
plus fameux , & le plus élegant de tous,

e Pleniffimum [piritn Arabico Poima, deex-

iopufcu celfo erecti pelloris Genio y qui, etiam ringente
li §owa$ Fortund digni(fimorum felicitate Virorum con-

temptrice ¢~ hofle 5 €& inertium fungorum caca
flolsdaque fantrice , ludicra Sortis bona mafiulo
ac contemptore animo rejicit , ad eminentiffimum
gloria culmen wviriliter elutatus  hic concin-

naturus nofler T O G R A 70 majeftati the-
matis temperdffe videtwr genus Carminis Excel-
Jum 5 v. uti apud Arabes vocatnr Expanfum ,
infignitum nomine §o4a5  Etenim dicente Cl.
Fabricio, inSpecim. Arabico p-m.177.Car~
wmien apud. Arabes diftinguitur in Breve ¢ Lon-
gum. - Breve dicitur x2a8 guafi truncatum ¢~
amputatam s e pluribus, quam feptem ver-
fibus conftat, Longum wenit nomine (quod

hi¢

s
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PREFAT IO

hic efl) §omad | gua infigninntur carmina
que plures y quim feptem continent verfus s
five ea comprehendant decem y five centum s fi-
ve mille.  _4deo ur Autor Kamnfii non Paﬂ?t,
quod facit o ejufimodi Kalida v. Carmen ad
pancitatems tinm verfuum redigere ;5 fed. po-
tins debeat agnofCere aliorum | quam adducit
[ententiam , qui iftiufimodi carmen non paucios
ribiis  quam fedecim conflare debere ver [ibis
Patwunt : tefte Celeberr. Pocockid in Notis. S.
ad hoc Carm,Togr.p. 2. Caterum vexavit , ne-
[eio quomodo Lexicographos wocis Soma$ in=
terpretatio.  Familiam ducat Celeberr. Gigge-
jus qui in Lex, Tam.g pem.1 244.'vertitper Epi-
gramma duplici hemiftichio , vel fexdecim.
Epigrammaabfolutum; Elegia. Angelusi$.
Joleph in Gazaphylac. Perfic. P-294. vertit per
Poéma, fed fine ulteriori explicatione. Cl,Er-
penius 47 Lex : MS. Arabico, quod contuli
per Carmen longum, ¢~ hoo [enfu occurrit in
Hiftor. Sarac. p. 108. ubi Merwan dicitur reci
tdfle 80409 , 1. e. Carmen s guod ibi dicitur fuif~
fe Lo o % s 1, €, 70, Diftichorum ; pro qui-
bus totidem drachmas recepit.  Illuflris Pfo-
cokius wocem reddidit Latiné Carmen; fed
Excellentifs.nofler GO LIUS hic reddit Poé-
M3, faita [ibi bujus Verfionis licenia ex Zjeu-
hari (w0, guems citat in Lex, Ayab, P 1914,
qus interpreratur vocem per Poéma, juﬁ6{ ver=

uum




§. V1. Ge-
nus Carmi-
nis quo
confcri=
ptum eft
Poéma
Tograi,

PR AFATTIO:

fuum numerd conftans. Cui quogue verfioni
amiciffimus effe videtur iple Dn.Pocockius , qus in
Not. S, ad H. L.vocem ter itaexplicnit.  Nam
quamvisres eodem pane recidat , Latins tamen (u-
mityr Poéma , quam Carmen 5 guod ¢ deu-
no verfu ¢ Difticho poffe dici docebunt Lexico-
graphi Latini 5 [ed Pocma non nifi de pluribus
ufurpatur.  Quicquid fity hoc veriffimum eft
Carmina longiora Arabica ab Arabibus vocars
Bowad; ita Poema Abw’ Vola Abmed, ¢re.
quod eft 3 Lam-Elif , ¢ conflat 81. Difti-
chisy vocatur a Cl.Golio. p. 227. in Gramm.
Erpen. edit. Lugd. Bat. 16§6. Ita Carmen
Arab. Avicenna quod conflat 19. Diftichis vo-
catur, impref]. Lugd. Bat,1633. ¢~ [excenta alia
tam MSS. quam impreffa.

Phil- Arabi, reor y gratam fore cognitio
nems Metri 5 quo concinnatum eff hoc T O-
GR.ATI POEM A ,quod ne cum Magno Po-
cockio in [ua editione pratereamus , non grava-
bimur adfcribere , quid de bujus Metri legibus
¢~ [canfione doceat Samuel Clericus in Profo-
dia Arabica impref]. inoftavo Oxon. 1661, At-
que ita illel. c.p.m. 62. & fequ. ait: Locus
bic pofiular y wt de Carmine Tograi, guod
nunc damus , nonnibil dicatur:  Pertinet enim
illud ad Genns EXP ANSUM i.e. (ad

rimi Circuli , qui vocatur , g 5 )
Addayéraso mochtalefro, Circulus Varius :i,d
b



PRAEFATIO.
g dilcrepans , ob diverfitatem pedum  quin-

queliterorum & feptiliterorum alternatim in eo po-
fitorum. vid .l cit. pom. 7. tertinm & ultimum
genus o diftum s} Albefito, Expanfum
vid. ibid, p.51.) ¢ quidem ad primam ejus
[peciem y qua Arudam ¢ Darbam pariter Chab-
natas ‘babes , bic menfurd, el (Iasiiae
Olatimns el Cldstiuce Ol Clakiwe
A3, Eg in verfu ejus fecundo exalte obfer-
Vaury cujus hac eff [canfio:

L)*cfw u‘j_}\_.\o (%":\»o).’)‘/, U:L\_‘.g_}.x\,v
'u‘\—ﬂs L&wmg: L=vavo § L/WM‘;A\L 9
qua Latinis literis defcripta fic fonant,

Mezdijachi  franvamaz dijavvalan  sherdon
Vashshemfora daddhod Kashshemfifit tofali,

(Hic juxta pedes & feanfionis leges voces di-
ftinguuntur , nam aliter fcribi & legi monftrat
ipfa carminis infpeQio:) Nec quenguam movere
debet . quod litera quiefeens in fine verfus nulla
certatur o quam hic in [canfione exhibuimus
Cum verfus quiefcente terminari [emper intelli-
i{atur; qu pro.ratione vocalis ultima, eff vel
> Vel (S, wel (s, ut fupra aliguoties dictum.
Zehafam in toto carmine haud aliam , pre-
ter Chabnam reperireeft, cujus exemplum pri-
s ver(us primus exhibet 5 ubi litera quicfw}fc
s ¢li~



PRAFK AT IO

elifd pro miwno babetur ods\ro o ut bas ']
fix ¢jus [canfio.

s

s it Lad p 0lo) =

%;‘«512 bty ) b Jiada o

Afdlator  rdjifa netnjanil  chathali s
Vahiljatol fedliza  netniladal  atali.

Literas 9 ¢ (S quicfcentes 5 etiam in medio
wverfus, poft affixum o latentes aliquoties depre-
hendimns 5 ut in V. 4. s\iilo 5 ubi verfus po-
fulat s\l me quis antem Tayam (ubeffe
[ufpicetur, ratio duplex efty prima 5 quod ea
non alids in toto pocmate (quod obfervare li-
cuit) occurrat 3 altera, quod hoc [apins acci-
dat , ubi Taye non cft locusy ut V. ¥0. PV
v.38. 8\ (fi ecam letionem [equamur) €
le.,:\;ﬂ .fy, 45 c»b‘i /53 o &L:fs' O V. 54 5)\5.
In quibus omnibus vel Caffas contra bujus verfus
leges  admitendacft 5 vel quiefeens in fine fubin<
velligenda.  Finales ¢ O G5 quiefcemes in
affixis p& @ S 5 poffulante i metroy vo-
cales affumunt 5 1lla , pro vocals pracedente ,
Damam el Kesram y poft quas litera quiefcen-
tes homogence § ©° G5 plerumaue delste-
fount bac Fatham: ut @332 V.25, pgats
v.38. © alia bujafmodi s . 41. s
(e .46, Inde poft pauca de leGtione per-

git :

> A
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git : In aliis fumma cum religione leges car-
minis ubique obfervamur., Mirari autem [a-
ts mequeo (ut boc obiter adjiciam) cujuflam
temeritatem 4 qui y Pocfeos Arabica doltri-
nd_explicandd [atis infeliciter [ibi fufceptd , *
affirmare anfus eff 5 (¢ diligenter obferviffe in
Carmine TOGR AT, euwm in quoli-
ber hemiftichio pofuifle 14 confonantes mobi-
les, ¢ 10 quiefcentes.  De motis vernm eff 5
cum enim quodlibes hemiftichinm 14 [yllabis
conflet , fingulis vero (yllabis literam motam in-
€[fe neceffe fit, totidem motas habere bemiftichi-
um liquet.  De quicfcentibus etiam verum effet s
[ menfura bujus =~ Maris (ut loquuntur
Arabes ) feu Carminis generis (el (Arttiw
integra (ervaretur; [ed cum Aruda ¢ Darba
ex legibus jam pofitis, per totum pocma chab-
nate fint , i. e. quiclcente fecunda private,
necefle eft 5 ut in quovis hemiftichio , una [al-
tem litera ex hoc numero decedat : praterea civm
in veliquis etiam Pedi[m; Chabna fit licita s fie-
ri potefly ut vel una, vel dus, vel etiam tres
preterea quiefcentes ex dicto numero defideren-
Wry ut in ver(u quinto , in cujus utrolibet he-
wtflichio haud plures quam fex  vel ( fiin
C

fine

* : e n s -

Quem duriufeuld hic cenfurd per(tringit Clevi-
<us, elt proculdybio A. Sob. Fabriisus Dantife, qui
n Specim. Arabico impret], Roftoch. An. 1638. P

177, & 178, jifdemutitur verbis, qua hic adducuntur,
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ne wocis s utrobique (S quiefcens latere
concipiatur ) ad (iwmmum (eptem quiefcentes ba-
bentur, Ibid.v.169. Fere oblitus eram monere
Kafiam Carminis TOG R AI ad tertiam [pe=
ciem s quam [upra Confertam diximus, per-
tinere 5 cum in ea tres litcra mota inter duas
quiefcentes intercipiantur; efJe praterea {olutam ,
11 qua Rawya ) vocali Kefra movetur 5 que
snde Almaj'ra dicitur y [¢cquentem habens Was-
lam (S; Nudam denigue, ut in qua nec Red-
fa, nec Tafifa Rawiyam pracedat,

Denique  perpancas , natafque ﬁd; wa-
o notas adjecit Arabici  Studis voluptas
vefligium  [wi Trajectinis Mufis  relittura,
guas grands [fatis numero  awgere potuerat
fi vel ad manum fuiffer  Salaheddinus Sa-
fadi , qui tefle Cl, Herbeloto in  Biblio-
thec. Orient. pag. 11, col, 1. carmen illud bi-
nis [atis [uperque juftis voluminibus illuflra-
wit 3 wel materiam earum non_antea occupif-
fer Cl Pocockius 5 vel me denique flimulaf-
[et 5 cui unquam parere Pultiffimum | [(ed tum
maxime , quando poft Homerum Ilias [cribi-
tur [criptmiendi pruritm, de numero ¢ mo-
le , non item de virtwe [ollicitus.  Vale ay-
temy mi Leftor, €, debita Verfioni huic
Goliane «/limatione paﬁfi » hoc fruere Poi-
mate oy certiffimus, effe cum hoc flore Ayabi-
corim Poctarum y us cum Arabico shure., com-

e

“5
v
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paratam , quod , quo  crebrins manibis teri-
tur , eo latins odorem [pargit fragraniffi-
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Bftat ratio Grammatica, quo-
minds cum Pocockio dici pof-

hoceftin Rafa. Sed in chaf-

da dicendum eft ( »), ABI, &
ut verbis Grammatici Arabis urar in Zjaru-
mia (cujus Autor eft Abou- Abdallah ‘Mo~
hammed , Ben-Mohammed, Ben-Daoud Al
Sanhagi, Eben Zjaram & de Zjaroumi. vid.
D’Herbeloti. Biblioth, Orient. “pag. 398.)
Lawdl (9 Garssd) 30)e Q;)‘/:_-:JG L,:«”
Bl je Fe (S) eff notaChafde, i,
. Genitiviy in §. illis nominibus , (c. illis que
fupra memorata funt, in initio Capitis de Na-
tis Cafuums : & 94> 9 @S 930 o éf 95
Jlo 459 @5_ 9% 9. Itaenim recenfentur in
Codice MS. Relandino , quo ufus fum,
nam in Zjarumia ab oltri Erpenio edita
Lugd.Bat. 1617, in4t0 p. 4. & 20; fex re=
eenfentur , quee vide ¢ quin ibid. Celeberr.
Erpenius fatetur illud fextum 2 non repe-
riri in MS S. Idem poft editum hoc carmen
VER-

-~
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VERSIO 7 AC. GOLIL
PO & M. §

f ABI-ISMAEL TOGRAL
5 dccuratius obfervatum eft 3 Magno Pocockio
: in ABIL-PHARAJI Hiftoria Dyna-
1 fiaram , quam Latine redditam edidit Oxon.,

1663. in 4t 5 ubi femper fcribit fupra Text,
Arab. Hiflor. Dynaft. Gregorii .Abil-Pharaji
non Abul-Pharagii; quod tamen, nefcio qua-
: re, in Verfione Latina retinuit ; uti & in E-
[ pittola ABI-ZJAAFAR Ebn Tophail :
quam ab Eduardo Pocokio A. M.verfam, no-
. {tri tamen Pocokii {uafu atque hortatu Arabicé
| & Latiné editam Oxon. 167 1. prefatione or-
navit. Quamvis & Judzi hoc nomen Abon in-
variatum retinere {oleant etiam in Cafibus obli-
qQuis : ita in Sepher Fuchafin invenies 7Y
AN 1IN {3 Ali Ben Abouthalef, quod
Arabice feriberetur b (o) o0 e
Et paulo ante M27D DONPDEY WA YO
TV DN 0V Y N In diebus ejus
Jibjugarunt Ifmailite regnum Syrie per ma-
nus Abou Obeide , pro Abi- Obeida : arque

b 1ta pluribus in locis. :

(2) De TOGRAT derivatione TO-
GR."‘”

&

v




e (5) eIl (4)

GRA, i.c. charaGerum majufculorum for-
ma vide quz fcribic D’Herbelot in Biblioth.
Orient, p. 1027. col. 1, it. ibid. p.654. Cha-
ra&eres illos qui. cognofcere avet , adeat Tra-
Gatum pacis fae inter Turcicum Imperato-
rem & Henric. IV. Regem Galliz A°.1604.
imprefl, Parif. Turcice & Gallice A°. 1615.
& epiftolam Morad Chany an.1633.{criptam
ad Nluftr. & Prapot. Ordines Belgicos in fol.
in. Bibliothcca MSS.torum Relandina.

(3) Utrum cum Pocockio reddatur cus ts-
tulus.eft, an verd cum Goliohic, quod wul-
go dici folet 5 perinde eft 5 quia fenfus non
variat , nam propr. fignificat , notum. Lt
de re manifefta, vulgo dicunt Arabes Lexi-
cographi <3 9 =): i.e. quod wulgatum eff.
vid. Giggeji Lex. Tom. 3. p.317. Id alias
dicitur : s> Voo, e Titulus bujus hic
eff. vide Giggeji Lex. Tom. 1.p. 1067.

(4) Denominationem hic {ortitur Po¢ma a
Rawya fua, i.e. ealiteray cus infine cujusli-
bet verfus perpetuo & neceffario recurrenti  to-
sius Poematis frucbura quafi innstitur , qua quia

hic
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Quod vilgo dici folet
LAMICUM PERSARUM.

hic et J, idco ab ea appellatur Lamicum
vel Lambdale, id cft, ad ) pertinens. Quod
autem in fine verfus recurrere dicicur Ra~
wya, id non ita intelligendum eft , quafiea
fic femper ultima verfuslitera, ciim cam facpe
alia, ut hic, nonnunquam duz fequantur , ut
ree fcribit Clericus in Profod. Arab. p. 153.
& Cl. Fabricias Spec. Arab.p. 182, §.ult. Sic
Pocma Abo 'Ol eft Lam-Eliph, quia in Y
ubique definit. vid. Fabric. loc. cit. Plura de
hoc Lamico annotavimus ex Biblioth, D 'Het-
beloti, in prefatione noltra,

(5) Hic voce Tograyo nofter fuum La-
micum diftinguit a teliquorum Pogtarum Eas
micis , de quibus ex Herbeloto egimus in pra-
fat. Perfas hine dici apud Pottas Latinos A4-
chamenes 5 laculentiffime demonftravit Ce>
Ieberr. Hadrianus Relandus in Tom. 11. Dif-

fertar, Mifeellan. in o&avo pag. m. 103, quas
vide,

(6) Go-
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(6) Golius Excellentifl. in MS. annotavit
quod hzc vox Jbke fignificet etiam priva-
tionem € carentiam officii 5 quo credit refpi-
cere proverbium  Arabicum : Je=d) e
Jbsl S ge p O asy L6 pulvis pre-
felture ({c. prafentis) praflat croco depofite,
id eft, dicitur cum quis de quiete aut commo-
dogloriatur, Et hunc vocis fenfum Arabibus
cognitillimum effe, liquet ex dio, quodex
Arabe quodam citat Giggejus in Lex : fuo Ara-
bico, Tom.111. p. m. 43. Ja J Jhsy,
i.e. Abfque cura relitus eft 5 Relictus eft vip,
ita ut mibil iHs agendum [uperfuerit. Adeo-
que non monilium & ornamentorum folim,
{ed & aliarum verum privationem denotari hic
voce re&é ex Camufio obfervavit Cl, Gol. in
Lex. Arab.

(7) Occafionem tam pulchrz & commodz
fimi-
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L Eirmitas mentis fervavit me alapfu,

y Et decus Pirtutis ornavit me in
neglecto flatu.

11. Gloria mea in fine, gloriaque in

- primcipio,una eft & eadem,
Prout Sol tempore dlluftris diei fi-
malis eft Soliydie jam inclinato.
it fimilitudinis Poéte noftro oblatam fufpicari
t- licet ex voce prima )\l Firmitas, ad quam
1= videtur alludere , quippe cujus radix , medid
e Dhammata, fignificat : Firmd radice fuit; No-
“ 3 bil; Sirpe oriundusfuit; Conflans € cordatus
£y fuir.  Sed medid fathatd, fignificat: Ingre[~
0= fus eff tempus vefpertinum » ed vefpera parte
us que Jwol, Asil dicitury & feré a pomeri-
ex diani temporis medio eft ad Solis occafum. Scri-
a- pturus hunc verfum Tograyo nofter proculdu-
s bio imitatus eft (ut in toto hoc Poémate)
Py - o alium Arabem Pogtam » Abu 'Olam. Mear
0+ rénfem in v, 50.qui ita fonat,
1,
Ac ol C)L/")'; L_c_s“‘"” (Umew _)J_)

Jpg A lp 1o} 88 e
L.e. Etfi Sol illuftris diei poflet yutique rediret
D 2 Ad
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Ad ortum , quando viderit declinandum
effe ad oceafum.
Vide Cl Gol. verfionem Latinam in Gram-
mat. Arab. Erpen. p. 240, V. ult. edit, Lugd,
Batav, 1656.

(8) Per Zawram intelligi hic ubem Bag-
dad , ad Tigrim fitam , jam monuit Celeb.,
Pocokius; quare mirum eft , cum aliunde con-
ftet Babylonem ad Euphratem efle fitam , Bag-
dad & Babylonem pra ii{dem urbibus haberi
uti cgrcgié in hoc hallucinatus eft, verfatifli~
mus alids in rebus Orientalibus Cl. Gravius,
quiin Binis Tab. Geographicis Londin. in quar-
to impreffis 1652, p. m. 14.& 46, hxc habet :

Bagdad s id eft, Babylon. Cujus quidem cr-
roris venia adhuc zgritis elt danda Angelo a S.
Fofeph 5 qui eundem erravit in Gazophylacio
Pirfieo p. 88, quando vocem Babylon, ponit
Bag-
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1. Quid commorarer Zaur &, ubi neque
effet domus mea ,
Neque camela measneque camelus mens?
YV. Procul abfens & familia , vacuus
manuum 5 folus
Sumi'is enfi s cui nudatum eft latus
ornamentis vagine ?

Bagdad; & mox , quafi idem foret 3!
© < (quaeclt Provincia integra Yrdka Ara-
bums. Chaldaa , contradiftin@ta p=ne O3 o,
1. e. Traka Perfarum vid. Cl. Reland. Tractar.
de Numm. Vet. Hebr.p. 14. quz cft Veterum
Parthia, qua duorum dierum jitinere diftant.)
Dein idem explicat per (Ja\Ls, i.e. Babel, &
id quidem rect¢ 5 At denique per blhws,
quod eft nomen Babylonis eEgyptiace, que
vulgo vetus Cairo , & Babliun audic. Qua
mira, {cd non unica, eft in Lexicoifto con<
fufio, cim tot diverfarum urbium, & dif-
fitarum regionum nomina, abfque ulladiftin-
Gtione, ad explicandum folim nomen Baby-
lon, adhibeantur, Quiplura {cire avet de hac
Uthe Bagdad, adeat Zlluflr. Pocockii Hiflaviams
Dynafliarum p. 141, & fequ. ubi de ejus Con-
ditore .41 Manfuro agitur. p. 156, De ejus
D ; ob-
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obfidione ab Al Mamunide. ibid. De e-
jus inftauratione ab Adado’ ddanla pag. 210,
De ejus expugnatione & direptione a Tatq-
vis pag. 338, 339. Confulat quoque Ga-
brielem Sionitam in Append. Geogmphix
Nubzenfis Cap. 2.ipfamque Geographiam Ny~
bienfem in Text. Arab. fol. 30, col. quartain
initio 3 in editione Latina p. 112. ¢. 2, & p.
204. Item Gentii Notasad Guliftan.

(9) B. m. Golius in MS. hoc adjicit:
Jhms

P e wl) o WV
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V. Ubi nec amicus , cui fiers poffit que-

rela doloris mei
Nec focius 5 ad quem pertingat leti-
tia mea.

V1. Eo ufque duraverat peregrina-
110 mea 5 Ut ingemuerit jumentum
meuns,

Ejufque [ella ; & alle 5 tremule,
tenuefque hafle.

VIL. Et barvitum edidit prelaffitudine
camelus meus , vocemque [uftulit,

nod
ﬂttgzgerem Jtapedes meos & frequens
fust comitatus in culpando me.

Jlwe a fingl. ¥\e Hafla proprie tre-
mula; unde dicitur: o J) Jauc Conousi-
tur y quaffatur bafla : ita Poéta, (w_ o), in-
quit, o) Jwe J==, i e ufurpatnr
€a vox de omnibus haflis,gquum vibrantur.

(10) In Exemplari Pocockiano < ia
J33)) habet Dhamma ; fed in Erpeniano ha-
bet fatha : & perinde eft, nam utrumque in
ufu effe liquet ex Lexicis Arabicis.  Sed me-
did fathatd, eft Plurale fraltum forme primes

at
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o3 o=V (14) o sele=d (13) s> XL

at media Dhammata et forme fecunde. Hine
quadruplex illa apud Arabes eft imprecandi
formula: (J2o & Lo 8o bo W L
Mo Yoo &) Lo IS Mo & Lo Wsoi,
e, Quicquid ipfi eft diminuatur extenuatione qua-

dam, in pejus ruat ; uti ex Camufio notum cft,
(11) CLErpenii exemplar habet primum | in
o) cum Weslay Pocockii com Hamza ¢
félhn 5 at CL, Golins in MS. delevit in excmp(ari
Er-
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VIIL. Cupio explicare manum, quofa-

cilins poffim
Praflare ea, que debentur celfitud;-
i conditionis mee.

IX. Sedpervertit fortunapes meas , &

contentum cffe jubet
Omiffo lucro, poft laborem, [olo re-
ditu.

X. Et preditus ffaturd corporisreits,
velut exporrecte hafte, que [ub
femore fertur,

A fimili fit0, necmetuens , nec alters
e committens.

X1. Dulcedine animi feftivi aufterita-

te ferii permifla ,

Erpeniano cum Vesla, adfcripto ) in matgine
cum Medda.

(12) Erpenius ¢* Pocockins legit < inGo-
nit. cum Kefray fed Golius in Accufativo cum
fatha in ultimo legit,quod adfcripfit in margine.

(13) In exemplari Pocockiano eft 2\ x4
cum J poft & y fed in Erpeniano exemplari
deeft ),

(14) In exemplari Erpfniano legitur o=,
& cum
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- dx\q !\5 f’b\'?'“- cMa ' 9 df;\x\:\"wlj ' 9

cum facha fupra >, pro oV per Kefra,
quod in MS. obfervat b. m. Golius; nam per

fatha fignificat Dignitatems fed per Kefra cft e
. fudinmy opera , qud fenfu hic famitur vox
oppofita J ¢ quod fignificat: Lufims jocums. | 1

(rs5)
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Cum duritie fortitudinmisejus , & te-
neritate gratie.
XIL. Repuligregem fommnolentie ab ads-
tu oculi ejus,
Etfi nox facillime conjungat gregem
X Jomni cum oculss.
XII. Dum comites nutarent in [ellis,
agitatione aliorum
Quirexpergifcendo ad [evedirent , alio-
rum autem Vino fomni adbuc te-
mutlentorum.
XIV. Et dixi: Pocavi te admagnum
negotium s ut juvares me,
At tudeflirnis nie incafu difficils.
XV. Obdormifcit oculus meus; f(ed o-

" culus fellarum vigilat
Mutatque fatum. , dum nigredo no-
Ctis smmutata manet.
15; R S Tt T e R R e el
. (15) 5 In Erpeniano & Pocockiano cx-
{t emplari » habet farha , fed debet lubere Kefra.,
% (16) In exemplari Erpeniano > eft cum
o Dhamma » fed in Pocockiano eft com farha.
) (17) Contra fidem MSS. legi (4] f\.}cs ait

it Pocok,
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Pocok, in Not.p, 67.& legi jubet ( sic ‘.\.;\;j,
(18) Golius 91 ad vocem (&) citat lo-
cum ex Coran p. 187. lin. 14. ubi exftat
1&;"‘” o o) s 085 & fimilem locum
addit

-

-
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XVI. Num forte adjuvabis me in ju-
ventli facinore , quod in amimum
induxt mibi ,

Siquidem ejufdem facinoris confilium
revocat quandogue a timiditate.

XVIL.' Equidem cupio viam capeffere
ad vicum montis Idam ,

Quem tuers folent fagittarii tribus
Tuolstarum.

XVIIL Tuentur micantibiis gladiis &

tenacibus-haflis in eo

Nigras capillos ( virgines ) rubi-
cundas monilibus , & [triatis ve-
Stibus.

XIX. Tu autem ito nobiftum [ub pre-
Jidio nottis declinando a communi
via,

Nam afflatus odorum deducet nos ad
caftra.

addit ex Zjeuhari (A Y ol A

(19) Erpeniana editio legit .4/boli 5 fed
Golius corrigit in MS. & legit Alpali 5 quod
& Pocockiang editio agnofcit,

E 3 (20) Poé-
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Wl p awdly o) Cus crsds XX,
o ol L (20) olisall J an

s Je

(20) Poctam Arabem .4bo’l Olam hic pla-
gil licerarii in Specim. .drabico p. 85. & 86.
minus circum{pect¢ infimulare aufus cft €7, Fa-
bricius 5 dictitans .Abo Olam hoc hemifti-
chium Tograi pro fuo venditife in Carmine
fuo & quidem vf 1. ubi ait :

Yokl S skt Jolon o

i.e. Conflituens (ylvam [uam haflas. proceras;
utl vertic Zlluflris Golius 5 vide totam iftius
Po¢matis verfionem Latinam 3 Golio elabora-

tam, & annexam Grammatica Erpeniqm A-
rab. p. 230. lin. antepenult. cum contrarium
eflet affirmandum a Cl. Fabricio. Nam fi gra-
viflimo {tandum judicio Celeberr, Herbelot; in
Biblioth, Orient.p, 1027. Tograye nofter obiit
Aous13. Hizre (vulgd Hegire) cim Abo’
'Ola Mearrenfis , de quo hic fermo eft,
longc antea effet mortuus , Anno fc. Hizrs
4495 i.c. J.C. xog7.vid.loc. cit. p, z7.coql.r.

ux
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X X. Utigue Amafiam, ubi boftes &
leones cubant,
Circum dorcadum latibula o quibus

[ilva eft ex baftis,

Quz intercapedo 64. annorum facile contra-
tium probat, {c. Tograyum hic Abo’ I'Olg ver-
ba imitatione expreffiffe. Et certé fi ex the-
Mmate , quod carmine ambo funt complexi,
augurari licet; nz tu crederes hoc Abo’ POle
poéma efle illud Lamicum , cujus gloriam non
modo axquare , fed & fuperare hbc Lamico
conatus eft Tograyo. am eft carmen Lam-
Elif ; Tograi vero & Lam-Fe, utitaloquar.
Thema in utroque fere idemeft. Et, quod
reliqua non leviter confirmat, verfuum pedes
in utroque Poémate {:bi refpondent, ut nec
lac a&i, nec ovum ovo fimilius, Sed quia
Poéma Abo* I'Ol« non infignitur tituld Lamsi-
¢ expreff6 , in re probabili id confidentits
adftrucre non licet. Digniffimum Genio A-
rabico eft poéma utrumque , & fas eft, ut
LeGor hofce

Committat Vates o, € comparet inde Ma-
ronem ,

,44!"'
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Gt (21) o8 g L 1l o g XX,

v s (22) Lellw
: d:\%ﬂ; (23)

Atque alid parte in trutina [ufpendat Ho-
mernm.
Utin Sat.vi1.9/ 435. & 436. ait Juvenalis.

(21) In exemplari Erpeniano Cindno legi-
tus Shakiath cum fatha fed in Pocockiano Sho-
kiat cum Dhamma,

(22) ¥\ne> Bimiahi ita eft in Pocockiano
exemplari cum fatha fupra J; fed illad fatha
dectt in Erpeniano,

(23) Veteres, ut & hodie fit, pulchritudi-
nem ex oculis ftimabant, quos ideoque mi-
rum in modum expingebant. Tanta eft de-
coris affeftatio, ut tingantur oculi quoque,
inquit, Plinius Lib.11, 37. unde illud eft a-
pud Juvenal. Sat,11.V. 93.

ile fupercilium madida fuligine tintym

Obliqua prodscit acu, pingitque trementes

Attollens oculos.

Quos orbes flibid fuliginatos vocat Hieronymus.

bium

Invaluit mos idem apud Orientales fermellas |
quz ut oculos fuos faciant auguftiores, fi- |
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XXI. Peto, educatam in flexuvallis,
quz imbuit
Spicula fua aquis teners intuitus, at-
que nigredinis,

— 2

———

bium five J===) 9N5 Hebr. adhibent,
unde Grzcis mAaTvo GG Apov appellatur, uti
obfervavit Theodor. Petraus Cimber in Adag,
& Sentent. Athiopicis edit. in quarto Lugd.
Batav. 1660. Promifit etiam fuis Mohammed
pucllas pesanodpJiruss ( Arab. () in Pa-
tadifo calefti , qua pulchritudo €6 tempo-
e & loco fumma aftimabatur ; uti & apud
veteres Gracos : Unde apud Homer. 1liad, &,
vl 551,

Tov & npeber’ Ymalz Lowme ma “Hons
i.e. Huic refpondit deinde bovinos (i. e, ma~
800s) oculos habens veneranda Funo.  Quam
Vocem Bodizns brevium Scholiorum Autor ita
explicat: tvi@QuAu@- 5 xeAv, i e. Pulchros
oculos habens pulchra.  Atque ita feré He-

fyching » Bodzmg, i.e. pepeh@IuAUG , fug -

Surpg. pesandQuv@r. “Evmnig 0% my vl
e Bodmg, i, e, Magnos oculos habens , pul-
chros ooulos habens, magna voce pradita (ubi
confundit deriyata ab & cum derivato ab &)

B FEn-
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Eupolis amem ita appellat Junonem oculos bo-
vinos babentews.  Quam quidem expreflionem
mutnati videntur, Graei ab Arabibus , apud
quos cadem vox (m< , [V, fignificat ocu-
lum &~ bovem. Et profecto mirum eft pro
diverfitate hominum aded diverfa reperiri de
pulchritudine judicia , idemque, quod pul-
cherrimum eft aliis , aliis deforme videri. Sic
inter Maldivenfes, quo quis pilofier, dentef~
que habet rubicundiores , €0 pulchrior eft,
Mexicanis frons exigua & pilofa maximé pla-
cet. Guinenfes pracipué commendant un=
gues prolixi , nafulque complanatus,  Aures in
humeros ufque pendulas amant Peruviani 8
& Malabares. Athiopibus eximi¢ laudantur
craflio=
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XXI. Exanget gratiam [evmonis Iz
beralium Virorum de ea,
RQuwe ( eft ) in honoratis feminis mo-
deftia ac frugalitas.

XXIIL. Totam nottem durat ignis a-
moves ab vis (excitatus )in pracor-
diis

Ferventibus, ¢ ignis hofpitalitatis a
Viris accenfusin collium faftigiis.

crafliora labia. Mofambicenfibus inprimis ar-
rident , eofdemque in amorem fui trahunt
dentes acutiores, quos ideoque lima faberri-
me exacuunt. Exiguiflimis pedibus impensé

 deleGantur Sinenfes. Et gentibus aliis alia

font in zftimanda pulchritudine judicia 3 de
quibus plara'vide apud Rochefortium in Rifloire
Nasurelle ¢ Motale des Iles Amilles. Lib. 2.
C.9.

(24) Eft in exemplari Pocockiano cum fa-
tha, quippe in Accufativos fed in Erpensano

hamma ut in Nominat,
(25) In editione Pocockii ¢ habet Kesra,

fed in Erpeniana Golins correxit per fatha.

(26) Apud Pocockinm o habet Kefras fed
k| Go-
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Golius correxit in exempl. Erpen. per fatha.

(27) Erpeniana editio habet fatha in pe-
nultima; {ed Pocockiana habet Kefra.

(28) Ad hunc verfum annotayit ipfe Cl.
Golius in MS, vel recentis or's rorem intel-
ligit, vel fuaves amicz voces, uti in Cantic.
Cant. c. 1v, 11, Favum diftillant labrg tya §
fpor(as mel e lac fublinguatua: ubi in Tex-
tu Arabico eft cadem vox, quz in hoe verfu

To-

l

;

|
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XXIV. Occidunt ille debiles amore
ut nullus in ipfis [uperfit motus
Et jugulant illi robuftioves equos &
camelos.
XXV. Sandbitur [auciatus baftis in
tabernaculis eorum ,
Hauftuveluno & lacu vini oo mellis.
XXVI. Forfan a defcenfu (meo) in
vallem illam [ecundo
Obreper Zephyrus medicing morbis
eSS,
XXVII. Nequaguam abhorreboconfo/-

Sionems amplam, modo conjuntta fit

Tograi: =3 Jogd ) i Sltiw
L‘««% g Mae Sl g

(29) Editio Erpen. legit primam literam
cum fatha; {ed Pocock, cum Kefra.

(30) Editio Pacock. legit ultimam literam
S cum fatha & Accufativi Nunnatione ; fed
Erpen, cam Dhamma & Nominativi Nunna-
tione,

(31) Media Confonans o in Pocock. Edit.

abet Kefta; {ed Dhammain Erpeniana.
(32) Cl Erpenins in exemplari fuo legit
X3 )l
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e Alback'lias quod fignificat parcam,
tenacems , (i.e. tenuem) confoflionem. Sed
Golins nofter vocideletz fubftituit in margine
aliam , fe. €= Ainezilia, 1. e, amplam

& patentem : quod cft contrarium, & quo- |

que eft in exempl. Pocock.
* {32) Hic codem modo vox occurrit in ci-
tatis exemplaribus. Erpenius  retinet {uum

=N Aiblhati 4 fed & idem ut in pra- |
cedentilinea corrigit Golins J=) Alnozjaliy |

fuumque Jm~O) Almozjols obtinet Pocockins.
' (33) Cl.

A4

A 4
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- Cum jaculatione una , que fiat a fa-
gitiis oculornm patentium.
XXVIIL. Neque extimefco laminas
Zladiorum 5 modo beent me
Velleviintuitu per biatus cortinarum
& tenuium velorum.
XXIX. Negue verebor inter dorcades
(receptus) blandiviipfis, '
Etiam|i infiliant in me Leones lu-
Serorum cum vi & infidiis.
XXX. Amorincolumitatis avertit cons
[ilium Domins fui
Ab excelfis rebus , & adducit homi-
nem ad 1gnaviam.

P

(33) Cl. Erpenius legic Albeidi, quod &

Yetinet Golius ; {ed Pogockins legit .Albeida.
34) In Erpeniang editione legitur Chillali
{ed in Pocock : Challali,

(35) Ad hane vocem CI. Goliug, in. MS. ci=
tat adagium Arabicum ex Libro de Vitss : Ani-
Malium 3 J‘L/.c P ‘JL/J:-‘ y 10 Amato-
riis. illiciis magis deditns. quans capreolus. Tn-
de Gallis eft gazouiller 1. €. garire, :

(36) Lditio Pocockianp legit jarhwi eum
fatha




27 PLOIE O oA

o35l (38) Led) cimmvias (37) 0L XXXI,

Liis
27 69 f W) G5 (8
'LJL/AS:\-.,
e ool (Jal) las g0 XXXIL,
: WL Oere Al g Lg s,
Uil Lt (40) JJ8Y L, XXXIILL
M= (41)
dJAJI ) (42) AW QA V'JJS_)

o) p g e (43,018 XXXIV.
i r &-L’L;:..

- fatha fupra primum (5 idque in prima Con-
jugatione ubi conftruitar cum Accufarivo perf.
& e Rei & fignificat , quod hic eft, _4-
wertit. Sed Erpeniana editio legit Fothni cum
Dhamma fupra (5 primum , quod eft in
Conj. 1v.

(37) ClL. Erpenius legit Zjanato in 1, perf.
Sed cum Golio noftro hic legit Pocockiys Zja~
nata in 2. perf.

(38) Erpeniana editio legit o fine puné}oé
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XXXI. Quod i illuc propendeas , fu-
mito 11bi cryptam
Sub terra; aut fcalas in ethere, ¢~
Superfede.
XXXIIL. Ac relingue gurgstes grandi-
um faciporum iis , qui feruntur
Adtentanda ea, iifgue omiffis , con-
tentus effo exiguo rore.
XXXIIL. dequiefcere [ubmiffo animo
in humiliore forte inopia quedamef?,
Gloria autem oft initinere camelarum
obfequentium.
XXXIV. Impelle ergo easin mediade.-
[erta cur(i veloces,

fed Pocockiana legit & cum pun®o.

(39) Editio Erpeniana legic o= Alz-
Jows, fed Pocockianalegit Alzjawi.

(40) Editio Erpeniana legit Bichifdi ; fed
Pocockiana Bichafds.

(41) Erpenius legit Mashkinaton , Pocokius
autem Mashhanaton,

(42) Editio Erpenanalegit 20 _4lan-
joks 5 fed Pocockiana 8is)) Alajnoks.
(43) CU. Erpeninslegit ,» 9553 Bochiri,quod

G MS.
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in MS. delevic Golius , adlcripto in margisic
» 9= Nohiiri, quod & Pocackius habet,

(44) Vocem hanc fignificare quoque du-
plices anfas notat in MS. Golius,

(45) Cl. Erpenius legit duas penultimas fyl-
labas cum duplici fatha Bilzjadaliy fed Po-

¢ockins eum duplici Dhamma Brlzjodoli 5 &
notat ad -hanc vocem in MS. Golius quod fi-
gnificet coriacea lora.

(46) Vides, miLe€or, veljudicehoc A-
rabe Poéta, non temerc , reli® patria , extce
ras oras perluftrari, Tritum eft illud Arabis
fapientiffimi so)—a—w O L2 s
oo (I ooy due. Eruditusin pa

iria

il
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s 00e Al S RS B0 oy

l

s

NOORX 2



ic
u—

‘l“‘
0=
&
25

C—
is

TLO0E G IERGAw T, 30

Imitantes [apos fremi coriaces ha-
benis.
XXXV. Eguidem nobilitas ipfa dixit
mibi (ipfa antemverax effe folet ,
In iis, que pradicat ) gloriam confi-
[feere in itinersbus.
XXXVI. Quod [i in fedis eminentia
effet apex volorum ,
Non excederet Sol unguam circustu
Arietis.

tria fua, eft uti anrum in fodina [ua.

(47) Cl Golins in MS. hic ex Arabe quo-
dam hec annotat 1 @& 30 L) 38 9 il
3 500 bl SI) s Y
i e, Aherapho (Grecis eft 9 wpa) eff locus, ubi
Planeta maximum lumen fundit in [phara [ua,&*
Hebutho eft contrarium ejus. Idem ibid : & ) 9
s (9 S ),{——_:.U Jo 40 yel | g2
P¥ows Gapas)) g, ie Et Aux (unde Ma-
thematicis adhuc dicitur A#x, uti mulee alie
voces Aftronomicz, Zenithy Nadir , Al-
mucantharat , Almanach &c. que ab Ara-
bibus ad nos pervenerunt ) eff locus excelfiffimus
Planeta in [phara [wa 5 € Hadydo ¢ff oppo-

G2 [itum
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fitum ejus. Et mox adjicit: (umeid) (9 i g
b A Cio JesV)) Qe Er Scherapho (i.
c. vwua) Solisef Aries domus Martis. Qui
de Aftronomicis hifce plura {cire avet , & MSS.
deftitutus cft, confulat Librum cui titulus
Perficus 5 e UMS plosy i e, [peculum
sundum reprafentans : av iple Arabice & La-
tin¢ editus oft ab Abrabamo Ecchellenfi , Pa-
rifiis 1641, p. 3 5. & fequ. item Tabulas A ftro-
nomicas Shah Cholgii , editas a Fobanne Gra-
vio Lond. 1653.& Mohammedis Alffraganii
Elementa Aftronomica, cum Notis Fuc. Go-
li edit. Amftel, 1669, _
(48) Ldi-

fa
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L J XXXVIL Clamavi ad Fortunam, ac
Ji vocaffem , que aufcultaret

At Fortuna , me derelicto, in infi-
pientibus occupata eft.

Lo | XXXVIIL. 4t fi forte unguamappa-
ruiffet virtys mea y & iblorum de-
fectus

X. Oculoipfius,dormiret ab illis , & evi-

: Lilaret mibi.
XXXIX. Laétavi animam [pebus
quas captavi : .

i LQuam anguftiffima enim vitaeft ;ni-

‘ ¢ (Cadfic) amplitudo fpes!

ui (48) Editio Erpenianalegit (sc .Annifine
S. fatha fupra (S 5 fed Pocockiana legit Annia
us cum fatha.

1 (49) Editio Erpeniana legit Aollilo; fed
a- contraric Pocockiana legit Oallilo.

a- (50) Erpenius legit .Adjako; fed Pocockius
o- | Adjaka,

oo {51) Cl. Erpensuslegit Alayfecho , fed Po-

aii | Cockins Alayfcha.
! (52) Hic Pococksus legit Foshatos fed Er-
Penius Foshata,

G3 (53)
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(53) CL Erpenius permittic (.S quiefcerein Vi
pracedens Kezray & legit Binaffhi s fed Po- |ttt
cockins legit (5 cum fatha’y utfic Binafihija. fic

(54) In exemplari Erpen. legitur o in voce hal
Jokae s fed in Pocok, elt o.

(55) Editio Erpeniana legit ? 2 Fezha D
in Aétivoy fed Pocock,legit in Paffivo Fozha- o

(56) Ex hac voce & fenfu commode de- Vu
rivari pofle tritam illam vocem Gallicam B4~

taille;pralinmy credibile eft, quidin illo exferituf
yirtus
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XL. Haud potui acquiefcere vite,cum
dies arridevent [ecundi
Quomodo igitur acquief/cam, cuns ter-
Qumerterint derepente?
XL1. Pretiumauxit anime , quod co-
gnofterem dignitatem ejus,
Ldeogue fervavi eam a vilitate pretis
neglecta.
XLIL Solet gladius [pectabilis viders
Jplendore (uo,
Sea haud quidquam efficit nifi inma-
mibus Heross.
XLIIL. Non optavi ut provogaretur
mihi tempus meum
Donec viderem imperium [ervilium
& infimorum.

virtus militum , & ab ignavia dignofcitur for-
ttudo, Et utibi ftrenuis mixti funt ignavi;
fic mixtam otis ¢ forsitudinis fignificationem
habet vox b,
(57) Apud Cl. Erpenium legitur (o cum
bamma, Vashshofali , quod neque in textu
Neque in Notis fuis admittit Pocockins , fed
vult legendum per Kefra vashshifali.
. (58) InMS. CL Golius fic explicat vocem
O 3, {c. eft fervilis y qus famulatur ventris ergo.

(59) Cl.
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(59) Cl. Erpenius legit )0V (¢ ok Chat-
vi idhfa3 {ed Pocokins SV (6 sha Chatvija idh.

(60) Editio Erpem’ann legit penultimam &
cum fatha, {ine nunnatione y Emrai ; {cd Pocot n
kius cum Kefra & Nunnatione , Emriin, ; n

(61) In exemplari Erpeniano cft s\:3 7 .
fed in Pocock, eft 8J:8 (v 5 quod tamen nelci® :
cur mutaverit in Notis {uis Pocockins p. 1 92;
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XLIV. Pracefferunt me homines qui-

dam , quorum confiftebat cur(us
Pone pa(fum meum, cum incedo lento
areffu.

XLV. Hoc premium ¢ft viri 5 cujus
[ocii cum ad fuperos abierint

Ante illum 5 optat dilatars fibi vite
terminum.

XLVI. 4t fuperari me ab inferiore
haud mirum eft, :

Solatium mibi eft in depreffione Solis
infra Saturnum.

XLVII. Suftineergo ea,nullis utens
artibus , neque impatienter te ge-
rens:

In accidentibus temporis (¢/?) quod
efliciet ,quo minus indigeas com-
mentis. (62)

& feripfit M3 (93 nif citaturus obfervatio-
nem de vocibus " J+% (o ex Erpeniana A-
nalyfi in'v, §. Suras, LX1V minus attendic ad

s & (o,
(62) Diftichon hoc deeft in exemplari Ex-
Peniano, qud ufus eft Celeberr. Golius nofter
H fed
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{ed in hoc MS. ex Libro ¢ S=w) iple Go-
lius adfcripfit iisdem literis’ & punétis Arabi-
cis , quibus illud expreffit Cl. Pocockins, fed
fine ulla profe&to verfione; quam (ne pur-
purz laciniam attexerem ) ex Illuftri Pocokio
bic mutuati fumus. Sedne conqueraris, Lie-
&or amiciflime, de omiffa verfione Golii in hoc
difticho, ecce, cim hic fiat Patientiz com-
mendatio , penfabimus id abunde hoc Carmine
Arabico inedito, quod Pirata quidam Arabs,
captivus in Angliam delatus , compofuit, & il-
lic in carcere reliCtum , Anno 1635, a Pro-
felfore quodam Arabicz Linguz explicatum
fuit:

& d%- aJ’JS (_)L..) l/_pa” a\_x.i'a
‘..\_> Y. F9) R) b B SR (2 Ja,Lx:ﬂ) ol
sade Je-oi Woil Jo 9 i) o
C)L@:;J) s O ém)ﬂs A )
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Patiens efto , quoniam patientia proprictas
et Nobilium.,

Clave patiemtia porta gandis 5 ( s.relaxatio-
nis) aperitnr.

Porta patientinm apersa et 5 € non eff in
ea compreffio

Es in Paradifums turba patientia (id eft , pa-
tientes ) intromittuntur per eam :

8i angufle fuerint res tne ex oani parte

Ne turberss , neque angufleris ; neque mo-
lefleris: ,

In lorica patientiz eft lovica adverfus advér(a,

Et non eft poft angnfliam nifi flatus velaxa-
tionis.

Et hoc tempore patientia poffe(fio eff (v, re-
gnum ) sz gua

g Ef

i
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Ef quafi comprehenfio fuper prunis ;. i libe-
ratio ab infortupio.

Etfi oculi felicitatis percyffi fuerint fuffe-
cerint

Nubes eorum lacrimis perpetno flillantes.

Ultima obfcurius crant expreffa , reliqua fat
clare. Tu autem vide, lector, num quid
modeftius , elegantins , immo fan&ius ,
vel componere, vel effingere in captivi {ola-
tiam poflis. Cert¢ fi ab inerudito prado-
ne maritimo , pingue quiddam alids, craf=
fum & barbarum, fonante , concinnari potuit 3
quantd fe Venerum grati Poémata dociifli-

morum

2
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XLVIIL Infeftiffimus inimicorum
! tuorum 5 proximus eft 5 cur con-
' fidis,
! Ideogue cave tibi ab hominibus, ¢
Jocius efto ipfis in verfutia.
XIL. Enimvero illeVir mundsi eft, at-
que unicus ejus phenix
Qui non dependet in mundo 4 vire
quoquam.

s morum’ Vatum Arabicorum , quiapud {ciolos
quofdam Orientalium Literarum Cenfores,
fuz infcitiz forices, immerito, malé audiunt,
commendare credis ?

:¢

2-

(63) In exemplari Erpeniano ¢ habet
fathay & legitur Whathakta s fed in Pocock.
habet Kefra Wafikta.

¢ (64) Hoc clegié maQat R. Fudam San-

d &um 5 qui Traditiones haGtenus ore propaga-
tas in corpus Mifnicum redegit , Magnus Mai-

33 monides in Prefationead DY 770, quod

g fuerit ool y on) g9 Bac O 81 quod

?(_ Pocockius nofter transfert 5 féculi fui phanix,

i abgue unicum temporis dechs.

2

- :

H 3 (65)A-
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6<) Apud Cl. Erpenium non eft Articu-
]us(‘j)’ &plegitur ‘-\}:.).Les fed apud Pococ-
kium eft , qui legit ‘-\—e \-9 :

(66) Editio Erpen. legit Monzazjaton;
{ed Pocok, Menzjazaton.

(67) Exemplar Erpen. habet fatha fupra li-
teram

L]

LI

L]

tera

bet

edit

ricu

lege
fert

(of
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L. Quod bene opinaris de homnum mao-
ribus , (animi) quedam imgo-
tentia eft ;

At tu opinare malum , & de iis tibs
cave.

LI. Decrevit fides, accrevitque dolus,
ac magno biatw diductnm eft

Intervallum diftriminis inter dictum
& fattum.

LIL. Et dedecorat veracitatem tuam

apud homines falfiras ipforum ;
Num enim congruat incurvumrecto?

LIII. Quod fi profit quidgquam ad fir-

mandos illos
In fervandis pactis, equidem potior
¢ft gladius querdl.

teram B & legit, Fedamna 3 fed Pocock hae
bet Dhamwma, fedonna.

(68) Mal¢ in imprella Pocockii & Erpenii
editione legi >E=(', dudum obfervavit Qle-
ricus in Profodia Arabica p.64; quando ait :
legendum effe pro == ¢ (quod verfis non
fere) ==, idque cx MSS. fidey wti feriys
(operis typographicisabfolutis) deprebendit.
(69)
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SO (70)
&\-—e‘ (_g—’ é o i)
:Jsd (71) I
A = (72) S o8 LV
8555 (73) :
s )% 8 Beao sio ég».!...;_u L,‘;,}}J
iy ¥ oweld) (7 e v L
¥y sde (79)
:J ).:\” 9 =

(69) Editio Erpeniana legit mediam lite- 25
yam (s cum fatha & Hamza , ut fit Shova- 5
ra; fed Pocockiana cum Zjezma (quod & gt
metrum poftulat) Shovra.

(70) Media radicalis in editione Erpen, ha« 3(}“,
bet Kefra, & eft," Kedirons fed in Pocockii 2
habet fatha , atque Kedaron. 0

(71) Apud Erpenium legitue Alawwali cum Ii't
fatha fupra }, & tesdid fupra (s ; fed apud p[:;

waockmm ) habet Dhamma & (s caret tes=
did, awque Alovali.
(7%)




LIV. Ozu! quibaurire gefiis religuias

vite s (que) tote funtturbide,

Perdudifti Limpidiorem partem tuam
in dicbus tus primis.

LV. Quamobrem pracipitem dederss re
m profunda maris , quod navi-
gas, : :

Coum faris [it tibi. ex eo farpfife pat-

lulym »

LV1..Regno contenti anjmi. haud me-
tustur quidgquam, nec
Opus ¢/t i eo adjutoribus gminiffy -
guté.

(72)- Exemplar. Evpenii legit &N Locheha
quod delevit Goliys , adfcripto CJ Lozzja,
quod & Pocockius lcgit. :

(73). Legit Erpenins s s Terkanoho,
quod delevit Golius , fubltituto pro s
Terkabobo quod & Pocockius agnovit.
> (74) A pud Erpcnimn (’ﬂ;.]\’:;ﬁu {ub L.@;, us
h.t Alkiniati quod correxit in margine (Go-
lins per fatha | eftque Alkandai quod &
Pocockins vult legendum.

(75) Ultima litera » hnbctﬂfb,g apud Er-

peninm
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- LVIL Speras perenne quidquamindo-
mo , cui non eft firmitas nlla,
Et andiftiné de umbra, que immit-
tata maneat?
LVIIL. Eto confcie, quiabfconditaex
alto per(picis,
Tace, erit cum in [lentio refugium
(eft) ab errore.
LIX. Dudumpromoviffent te ad digni-
tatem 5 [i animum applicuiffes illi
Sed cave tibi ipfi 5 me paftum ince-
das cum grege , qus vagatur fine

paftore.

penium o adeoque elt Meiba; fed habet Kefra
aPud Pocock, eltque Meihi.

(76) Sublata eft Nunnatio in exemplari

’ Erpeniane

gL

Ery

nat

€oc
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Lo ol ¥ oy eli s s Ly

famio (76) Cwall (8 Clael

: I o

ks o (77) Y éf):xd:w o LIX.
: 5-J
: & oS o Sasn Ly Ls
: Jeg)

" Erpeniano eftque menzjato ; fed additur nun«

natio apud Pocockium.

(77) Celeberr, Erpenius legit o), fed Pos
9 cockius ) , quod idem eft,,

e I N 1 8
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